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Lesen Sie aufmerksam vor Inbetriebnahme der Maschine die

Sicher
Bewahren Sie diese fiir den spateren Gebrauch auf.

Prior to operating the device, read the operating
instructions and safety instructions carefully!
Keep the instructions for later use.

Lisez attentivement le mode d'emploi et les consignes de sécurité

avant de mettre en marche ['appareil |
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieure.

Antes de poner en servicio el aparato, lea atentamente

las instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad.
Guarde las instrucciones por si las necesita en otro momento.
Prima di mettere in servizio 'apparecchio si prega

di leggere attentamente il manuale d'uso e le istruzioni di sicurezza!
Conservateli per ['utilizzo successivo.

Antes de utilizar o aparelho,
leia atentamente o manual de utilizagdo e as indicagdes de seguranga!
Guarde-as para uso futuro.

Voordat u het apparaat gebruikt, dient u aandachtig

de bedieningst en 1 te lezen!
Bewaar de documentatie voor later gebruik.
Lzes betjeni jledningen og sikkerhedsanvisni e

grundigt igennem inden apparatet tages i brug.
Opbevar disse til senere anvendelse.

Lue kaytté- ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
laitteen kayttoonottoa!
Sailyta ne mydhempaa kayttoa varten.

For du tar i bruk maskinen mé du lese naye gjennom

gen og
Oppbevar dem slik at du har dem til senere bruk.

Lés bruk isningen och sékert
noggrant innan apparaten tas i drift!
Forvara dessa for senare anvandning.

Pred zacetkom uporabe pozorno preberite
navodila za uporabo in varnostne napotke!
Navodila shranite za poznej$o uporabo.

Prije uporabe uredaja pazijivo procitajte
upute za uporabu i sigurnosne napomene!
Sacuvaite ove upute za kasniju uporabu.

A készillék lizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el
a kezelési és biztonsagi utasitasokat.
Orizze meg ezeket a késbbi hasznalathoz.

Mepe/ BBOAOM YCTPOIACTBA B 3KCTNYaTALWMIO BHUMATENHO
TIPONTUTE PYKOBOACTBO MO SKCMNyaTaLyM U ykasaHust no
TexHuke GeonacHocTu!

CoxpaHWTe Ux Ans UCronb3oBaHus B Byaywiem.

Lugege hoolikalt enne seadme kasutuselevéttu
kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid!

Hoidke need tuleviku tarbeks alles.

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir saugos nuorodas.
18saugokite jas, kad galétuméte paskaityti i véliau.

Pirms ierices ekspluatacijas uzsak$anas ripigi izlasiet
lieto$anas pamacibu un drosibas norades!
Uzglabajiet Sos dokumentus vélakai izmantoSanai.

Pred uvedenim pfistroje do provozu si pozorné prectéte
navod k pouZiti a bezpe¢nostni upozornéni!
Uschovejte si oboji pro pozdéjsi pouziti.

Pred uvedenim pristroja do prevadzky si pozome
precitajte navod na obsluhu a bezpe¢nostné upozornenia!
Uschovaite siich pre neskorsie pouZitie.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢
instrukcje obstugi oraz wskazowki bezpieczenstwal
Nalezy je zachowac do pozniejszego uzytku.

Inainte de punerea in functiune a dispozitivului, cititi cu atentie
instructiunile de utilizare si indicatjile de siguranta!
Pastrati aceste instructjuni pentru a le putea consulta ulterior.

[MpoyeTeTe BHAMATENHO NPe/y NyckaHe B ekcnnoaTauys Ha ypeaa
PBKOBOACTBOTO 338 OGCJ'Iy)KBaHE W yKasaHuATa 3a 6e3onacHocr!
CbxpaHsiBaiiTe 1 3a no-KbCHO M3Non3Baxe.
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Liitfen cihazi caligtirmaya baglamadan 6nce

kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilarini dikkatlice okuyun!

Bunlari bir bagvuru kaynagi olarak dikkatle muhafaza edin.

Mpiv amé my évapgn Aeimoupyiag g auokeurg va SIaBadeTe TPOTEKTIKG

T0 eyxeIpidIo Xprong kai Tig uTTodeieig aopaAeiag!

Na 1a uAdooeTe yia Tv petayevéaTepn xprion.
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Die ist lich zum von Papier
bestimmt. VerschleiR, Schaden durch unsachgeméaRen Gebrauch sowie Eingriffe
von dritter Stelle fallen weder unter die Gewahrleistung noch unter die Garantie.

Intended use, warranty

The guillotine is intended solely for the cutting of paper.

Wear, damage due to improper use or unauthorised modifications
are not covered by the warranty or the guarantee.

Utilisation conforme, garantie

Le mécanisme de coupe est congu uniquement pour couper du papier.
L'usure et es dégradations dues & une utilisation incorrecte

ainsi que les interventions de tierces personnes ne sont

pas couvertes par la responsabilité du fabricant ni par la garantie.

Utilizacién conforme al uso prescrito, garantia

La méquina cortadora tan sélo debe utilizarse para cortar papel.

El desgaste y dafios que hayan sido causados por una utilizacion indebida
asi como por manipulacion de terceros no se estan incluidos en la garantia.

Utilizzo conforme, garanzia

La taglierina & destinata esclusivamente al taglio della carta.
La garanzia non comprende l'usura e i danni da utilizzo non
conforme nonché gli interventida parte di terzi.

Utilizagao correcta, garantia

A guilhotina de papel destina-se exclusivamente a cortar papel.
Desgaste e danos resultantes de uma utilizagao incorrecta
assim como mlerven@oes de terceiros néo séo da nossa
respor & ndo estdo pela garantia.

Bedoeld gebruik, garantie-aanspraak

De snijmachine is uitsluitend bedoeld voor het snijden van papier.

Slijtage en schade door onjuist gebruik, als ook ingrepen

van derden, vallen noch onder de garantie-aanspraak noch onder de garantie.

Tilsigtet anvendelse, garanti

Skeeremaskinen er udelukkende beregnet til skeering af papir.

Slid og skader som falge af ukorrekt anvendelse samt indgreb foretaget af
tredjepart er hverken deekket af heeftelsen eller garantien.

Tarkoif inen kaytto,

Silppuri on tarkoitettu vain paperin leikkaukseen.

Kulutus ja epaasianmukaisesta kaytdsté johtuvat vauriot seka ulkopuolisen
toimenpiteet eivét kuulu tuotevastuun eika takuun piiriin.

(e ]
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Forskriftsmessig bruk, garanti

Skjeeremaskinen er utelukkende bestemt til skjaering av papir.

Slitasje og skader grunnet feilaktig bruk og ikke-hensiktsmessig inngrep
av tredje, faller verken inn under ansvaret eller garantien.

Andamalsenlig anvéndning, garanti

Skérmaskinen ar endast avsedd for skarning av papper.

Slitage och skador pga. felaktig anvandning samt ingrepp genom tredje
part faller varken under den lagstadgade garantin eller tillverkarens garanti.

Namenska uporaba, jamstvo

Rezalni stroj je izkljuéno namenjen samo rezanju papirja.

Obraba ter $koda zaradi nepravilne uporabe in posega tretjih oseb nista zajeti
ne v jamstvu ne v garanciji.

Svrsishodna uporaba, jamstvo

Uredaj za rezanje namijenjen je iskljucivo za rezanje papira.
Tro3enje i o3tecenja zbog nesvrsishodne uporabe, kao i zahvati
trece strane ne ulaze ni pod jamstvo niti pod garanciju.

Rendeltetés szerinti hasznalat, garancia

A végdgép kizérdlag papir vagasdra hasznalhato

A kopasbol, nem 0l és killsd
szarmaz¢ karokra a garancia és a jotallas nem érvényes.

Mp1MeHeHe No Ha3HaYeHMIo, FrapaHTUIHbIe 06A3aTenLCcTBa
Pe3anbHas MalwmHa npeaHasHayeHa UCKNKYnTenbHo Ans
pesaHus Gymaru.
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Sihtotstarbeline kasutamine, garantii

Laikur on ette nahtud eranditult paberi 16ikamiseks.

Kulumine, asjatundmatust kasutamisest tingitud kahjud ning kolmandate
isikute sekkumine ei kuulu hiivitamise ega garantii alla.

Naudojimas pagal paskirtj, garantija

Pjaustyklé yra skirta vien tik popieriaus pjaustymui.
Garantija nebus taikoma nusidévejimui,

dél

| taip pat ir treciosios Salies intervencijos atvejais.

Lietosana atbilstigi paredzétajam mérkim, garantijas remonts

Grieanas iekarta ir paredzéta tikai papira grieSanai.

Nodilums, bojajumi, kas radusies mérkim neatbilstosas izmanto$anas rezultata, ka arf gadijumi,
kad iekartu ir atvérusas tre3as personas, neietilpst nedz garantijas remonta,

nedz arf garantijas ietvaros.

Uéelové pouziti, zaruka

Rezagka je uréena vyhradné k fezéni papiru.

Opotfebeni a skody zplsobené nepfiméfenym pouzitim jakoz i zasahy
tfetich, nespadaji ani do ruceni ze zéruky ani do zaruky.

Poutzitie zariadenia v sulade s uréenym téelom, poskytnutie zaruky
Rezac je uréeny vylucne na rezanie papiera.

Opotrebovanie a $kody spésobené neodbornym pouzivanim, ako aj zasahmi
tretich stran, nespadaju do poskytnutia zaruky ani do zaruky.

ie zgodne z
Gllotyna jest przeznaczona wytacznie do c@ua pap\eru
Zuzycie, szkody na skutek nieprawidtowego uzycia oraz ingerencji
0s6b trzecich nie sg objete ani rekojmia ani gwarancja.

Utilizarea in cu

Ghilotina este conceputa numai pentru ta\erea hértiei.
Uzura si deteriorarile produse in urma utilizarii necorespunzatoare, precum si a interventjilor
unor terte persoane asupra dispozitivului nu fac obiectul garantiei standard

sau al garantiei extinse.

a, garantia standard

no , rap

TunoTuHata e npeaHasHa4YeHa M3KNKYUTENHO Camo 3a pPA3aHe Ha XapTus.
MaHocBaHe n nospeaun nopaan HekoMneTeHTHa ynoTpeﬁa, KaKTo U Hamecu
Ha TpeTn nuua He nonaaat noj rapaHuuaTa.

Amacina uygun kullanim, garanti

Kesim makinesi sadece kagidin kesilmesi igin 6ngoriimustir.
Asinma ve amacinin dlslnda kullanim sonucu olugan hasarlar ve
Gglincii sahisl i garanti girmezler.

Evdedeiypévn xpiion, Tapoxég eyyonang

H pnxavn koTmmg TpoopileTal aTokAEIOTIKA yia TV KOTTH XapTIoU.

H @Bopd, o1 {npigg amé akaréAAnAn xprion kaBwg kai ol emepBacelg

amé TpiToug dev TrepIAaPBAvovTal OTIG TIApOXES TG eyyUnong oUTe KaAUTITOVTaI aTIO €yyUnan.
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Allgemeine Angaben
General data
Données générales
Datos generales

Dati generali
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Ir gerais
Algemene instructies
Generelle angivelser
Yleiset tiedot
Generelle opplysninger
Allmant

Splodni podatki

Opti podaci

Atalanos adatok
LUbigHE yeRIaHKEn
Uldised andmed
Bendrosios nuorodos
Visparigas norades
Voeobecné udaje
Vseobecné Udaje

Dane ogdine

Date generale
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Genel bilgiler
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Messer nicht an Schneidekante beriihren
Do not touch sharp edge of blade

Ne pas toucher le céte aff(ité de la lame
No tocar la cuchilla por la parte afilada
Non toccare la lama sul filo

Nao tocar na lamina da guilhotina
Raak het mes niet bij de snijkant aan
Ror ikke ved knivsaeggen

Ala kosketa tera leikkuureunasta

Rar ikke ved knivseggen

Roér inte vid knivens skérkant

Hofa ne prijemat na rezalnem robu
He diratl nof po rubu za rezan)e

Ne nydljon a kés éléhez

He kacaThoa pesyWwed kposkH Howa
Arge puudutage IGikedére nuga

Nesilieskite prie peilio pjaunamojo krasto
Nepieskarieties naza griezéjasmenim
Hedotykat se ostfi noZe

Nedotykajte sa ostria nozov

Nie dotykat noa po stronie tnace|

Nu atingeiji tdigu cuitului

He nunaiite octpneto Ha HOXa

Bigak kesicl uca temas simemel

"L 7K 70 JExEip oy Edun
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Achtung / Vorsicht
Warning / Caution
Attention / Prudence
Atencién / Cuidado
Attenzione / prudenza
Atencéo / Cuidado
Attentie / voorzichtig
Bemaerk / forsigtig
Huomio / varo

OBS / Forsiktig

OBS / var forsiktigt
Pozor / Previdnost
Pozor / oprez
Figyelem / Vigyazat
Enumanne | DcToposnn
Tahelepanu/ ettevaatust
Démesio/atsargiai
Uzmanibu/uzmanigi
Pozor / opatrni

Pozor

Uwaga / Ostrofinie
Areniie / Precaufie
BHumaHue / BaxHo
Dikkat / htiyat
Mpoeoyxi  =pogok
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Gerét standsicher aufstellen Nicht der Nasse aussetzen
Do not expose to the wet
Ne pas exposer a 'humidité
No exponer a la humedad
Non esporre all’'umidita

Néo expor a humidade
Niet aan vocht blootstellen

Place in a stable position v’
Installer I'appareil de fagon stable

Colocar la maquina de manera estable
Porre I'apparecchio in posizione stabile
Colocar a maquina numa posi¢ao esatavel pt
Stel de machine stabiel op

FlEE

Opstil apparaten stabilt Ma ikke udseettes for veede
Aseta leikkuri niin, etta se pysyy varmasti paikallaan
Oppstill apparatet stabilt

Stall upp apparaten stabilt

Ei saa altistaa kosteudelle
Skal ikke utsettes for veete
Far ej utsattas for vata
Pripravo stabilno namestiti

Uredaj stabilno postaviti

A készlléket szilard talapzatra allitsa

Ne izpostavljati viagi

Ne izlagati vlazi

Ne tegye ki nedvességnek
MpejoxpanaTs OT NONa anss Bnark

‘CTAHONHTh Y TPOHCTHD HAJE=HO H YCTOHUHED

Paigaldage seade stabiilselt
Prietaisa pastatykite ant stabilaus pagrindo
Novietojiet iekartu uz stabilas pamatnes

Mitte jatta niiskesse keskkonda
Statykite tik ant sauso pagrindo
Nepaklaujiet mitrumam
Plistroj pos stmbilni mixto
Zariadenie postavte stabilne

Nevystavovat vihkosti
Nevystavuijte vihkosti
Nie naratat na wilgot
& ze ferl de umezeald
He n3naraiite Ha Bnara

Ustawit bazplscznis urzadzania
A se pune aparatul in pozifie sigurd
WHcTanupaiite ypefia Bbpxy cTabunHa ocHoBa

Cihaz mmglurs yarlmgtimiz Futubele maruz bimkmayiniz

Tomobe=eke v cupeeur Weee vo iy cucsdion Ho pnv ceselel oe uypooin
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Bedienung Wartung

Operation Maintenance

Commande Entretien

Uso Mantenimiento

Comando Manutenzione

Modo de utilizagéo Manutengao

Bediening Onderhoud

Betjening Vedligeholdelse

Kayttd Huolto

Betjening Vedlikehold

Handhavande Skotsel

Upravljanje

Rukovanje

Kezelés Karbantartas
JOmy=gnnsra

Kasitsemine Hooldus

Aptarnavimas Priezitra

Izmantosana Apkope

Obsluha Udrba

Obsluha Udrzba

Obsiuga Ibaisgn fecheiczen

Comanda nirminara

O6cnyxBaHe @ TexHuuecka NoAAPBKKA
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Technische Anderungen vorbehalten

Technical data is subject to change without notice

Sous éserve de modifications techniques

Dahle se reserva el derecho de modificar, sin previo aviso, los datos tecnicos del producto
| dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso

Dados técnicos podem mudar sem infromagao

Technische data is zonder kennisgeving aan verandering onderhevig
Tekniske specifikationer kan a&endres uden varsel

Tekniset tiedot annetaan sitoumuksetta

Tekniske spesifikasjoner kan endres uten forutgaende varsel
Tekniska specifikationer kan @ndras utan foregdende meddelande
Tehnicni podatki se lahko spremenijo brez vnaprejSnjega opozorilla
Tehnicke karakteristike mogu se promijeniti bez prethodnog upozorenja
A technikai adatokat el6zetes értesités is nélkil megvatoztathatjuk
CoxpaHeHve TeXHUYecKux lammbix 6e3 HanoMUHaHuA

Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi

Galimi techniniai pakeitimai

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas

Zména technickych udaji vyhrazena

Technické zmeny vyhradené

Dane techniczne urzadzenia moga ulec zmianie bez powiadomienia
Datele tehnice pot fi schimbate fara o notificare prealabila
3ana3Bame C1 NPaBOTO Ha TEXHNYECKN MPOMEHN

Teknik bilgiler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir

BEATIDOEIG TWV TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWY MOAvOV va yivouv aveu eidomoinong.
G OS] 09y stl) didye doidd) Sloglsl
HMOMARRE T E G —HEREINZ ENHD T,
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Warnung vor magnetischem Feld. Das Gerét enthdlt Magnete. Halten Sie diese fern von Herzschrittmachern,
Magnetkarten, Mobiltelefonen sowie Elektroartikeln. Abstand gréBer 40mm!

Warning: magnetic field. The device contains magnets. Keep them away from pacemakers, magnetic cards, mobile
phones and electrical equipment. Distance greater than 40 mm!

Avertissement de champ magnétique. L'appareil contient des aimants. Maintenez-le a distance des stimulateurs
cardiaques, cartes magnétiques, téléphones portables et articles électroniques. Distance supérieure a 40 mm !
Advertencia debido a un campo magnético. El aparato contiene imanes. Manténgalo alejado de marcapasos, tarjetas
magnéticas, teléfonos méviles y aparatos eléctricos. La distancia debe ser superior a 40 mm.

Avvertimento di campo magnetico. L'apparecchio contiene magneti. Mantenere questi ultimi lontani da pacemaker,
schede magnetiche, cellulari e articoli elettrici. Distanza superiore a 40 mm!

Aviso de campo magnético. O aparelho contém imanes. Mantenha-os afastados de estimuladores cardiacos, cartoes
magnéticos, telemoveis e artigos elétricos. Distancia superior a 40 mm!

Waarschuwing voor magnetisch veld. Het apparaat bevat magneten. Houd het apparaat uit de buurt van
pacemakers, magneetkaarten, mobiele telefoons en elektronische apparaten. Afstand groter dan 40 mm!

Advarsel mod magnetisk felt. Maskinen indeholder magneter. Disse skal holdes pa afstand af pacemakere,
magnetkort, mobiltelefoner og el-artikler. Afstand mere end 40 mm!

Magneettikenttaa koskeva varoitus. Laite sisaltdd magneetteja. Pidd ne etddlld sydamentahdistimista,
magneettikorteista, matkapuhelimista ja sahkolaitteista. Etdisyys yli 40 mm!

Advarsel om magnetfelt. Apparatet inneholder magneter. Hold disse borte fra pacemakere, magnetkort,
mobiltelefoner og annen elektronikk. Hold mer enn 40 mm avstand!

Varning for magnetiskt falt. Apparaten innehaller magneter. Hall den borta fran pacemakers, magnetiska kort,
mobiltelefoner och elektroniska produkter. Avstand minst 40 mm!

Upozornenie na magnetické pole. Rezacka obsahuje magnety. Tieto drzte dalej od kardiostimulatorov,
magnetickych kariet, mobilnych telefénov a elektrickych pristrojov. Dodrzujte vzdialenost vacsiu ako 40 mm!
Upozorenje o magnetskom polju. Uredaj sadrzi magnete. Drzite ga podalje od pejsmejkera, magnetskih kartica,
mobilnih uredaja i elektroni¢kih uredaja. Razmak veci od 40 mm!

Mégneses mezére figyelmeztetés. A késziilék magneseket tartalmaz. Ezeket tartsa tavol a szivritmus-szabalyozoktdl,
mégneskartyaktdl, mobiltelefonoktdl, valamint elektromos cikkektél. A tavolsag nagyobb, mint 40 mm!
MpepynpexaeHne o BO3AENCTBUN SNEKTPOMArHUTHOro nons. Mprbop coaepMT MarHnTbl. He XpaHuTb nx B6113n
KapAMOCTUMYNIATOPOB, MarHUTHbIX KapT, COTOBbIX TeNepOHOB 1 3NeKTPOTOBapOB. PaccTosHue 6onee 40 mm!
Magnetvaélja hoiatus. Seade sisaldab magneteid. Hoidke need eemal siidamestimulaatoritest, magnetkaartidest,
mobiiltelefonidest ja elektroonikaseadmetest. Kaugus peab olema suurem kui 40 mm!

Ispéjimas dél magnetinio lauko. Prietaise yra magnety. Laikykite juos toliau nuo Sirdies stimuliatoriy, magnetiniy
korteliy, mobiliyjy telefony ir elektros prekiy. Atstumas didesnis nei 40 mm!

Bridinajums par magnétisko lauku. lekarta ir magnéti. Netuviniet to sirds stimulatoriem, magnétiskajam kartém,
mobilajiem talruniem, ka ari elektroniskam iericem. Distance lielaka neka 40 mm!

Varovéni pfed magnetickym polem. Zafizeni obsahuje magnety. Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost od
kardiostimulatord, magnetickych karet, mobilnich telefon( a elektrického vybaveni. Vzdalenost vétsi nez 40 mm!
Svarilo pred magnetnim poljem. Naprava vsebuje magnete. Ne priblizujte jih srcnim spodbujevalnikom, magnetnim
karticam, mobilnim telefonom ter elektronskim napravam. Razdalja vsaj 40 mm!

Ostrzezenie przed polem magnetycznym. Urzadzenie zawiera magnesy. Nalezy utrzymywac je z daleka od
rozrusznikéw serca, kart magnetycznych, telefonéw komérkowych oraz artykutéw elektrycznych.

Q\(/jel? %?3‘5’5' 'ésrgaprll'ezzérqg}%mpulw magnetic. Dispozitivul contine magneti. Tineti dispozitivul departe de
stimulatoarele cardiace, cardurile magnetice, telefoanele mobile si aparatele electrice. Distanta mai mare de 40 mm!

ﬂpenynpemneume 3a MarHUTHO none. Ypemﬂ CbAbpKa MarHNTU. ﬂp'b)KTe v ganey ot I'IethMeIhK'prl, MarHuTH1
Kapty, MOBUAHN TE}'Ied)OHVI, KaKTO 1 eNeKTpUY4eCcKkn apTukynn. PascTosAHme noronamo ot 40mm!

Manyetik alan uyarisi. Cihaz miknatis igerir. Bunlari kalp pillerinden, manyetik kartlardan, cep telefonlarindan ve
elektronik cihazlardan uzak tutun. Mesafe 40 mm’den fazla olmalidir!

Mpogidomoinon yia payvntiké medio. H ouokeun mepiéxel payvites. Na Siatnpeital pakptd and kapdiakoug
BnHaTOSOTEC, payvNTIKEG KAPTEC, KIVNTA TNAéQWVA, KABWG Kat NAEKTPIKEG CUOKEVEC. AdoTaoN peyaluTepn amd 40mm!
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Warnung, Magnete kdnnen die Funktion von Herzschrittmachern und implantierten Defibrillatoren beeinflussen.

Warning: magnets may affect the operation of pacemakers and implanted defibrillators.

Avertissement : les aimants peuvent nuire au fonctionnement des stimulateurs cardiaques et des
défibrillateurs implantés.

Advertencia, los imanes pueden afectar al funcionamiento de marcapasos y desfibriladores implantados.

Avvertimento: i magneti possono influenzare il funzionamento di pacemaker e defibrillatori impiantati.

Atencao, os imanes podem afetar o funcionamento de estimuladores cardiacos e desfibriladores implantados.

Waarschuwing, magneten kunnen de werking van pacemakers en geimplanteerde defibrillators beinvloeden.

HEEEE HEH

Advarsel: Magneter kan pavirke pacemakeres og implanterede defibrillatorers funktionsevne.

Varoitus: magneetit voivat vaikuttaa sydamentahdistinten ja implantoitujen defibrillaattorien toimintaan.

Advarsel: Magneter kan pavirke funksjonen til pacemakere og implanterte defibrillatorer.

Varning, magneterna kan paverka funktionen hos pacemakers och implanterade defibrillatorer.

Pozor! Magnety mozu ovplyvnit funkénost kardiostimulatorov a implantovanych defibrilétorov.

Upozorenje! Magneti mogu utjecati na funkcioniranje pejsmejkera i implantiranih defibrilatora.

Figyelem! A magnesek befolyasolhatjak a szivritmus-szabalyozok és beiiltetett defibrillatorok mikodését.
OcTopoxHO! MarHuTbl MOTyT MOBAUATL Ha PAabOTY KAPAOCTUMYNIATOPOB M MMMIAHTUPOBAHHbIX AEGUOPUINATOPOB.
Hoiatus, magnetvaljad voivad mojutada sidamestimulaatoreid ja implanteeritud defibrillaatoreid.

Ispéjimas: magnetai gali paveikti sirdies stimuliatoriy ir implantuoty defibriliatoriy veikima.

Bridinajums! Magnéti var ietekmét sirds stimulatoru un implantétu defibrilatoru darbibu.

Varovani, magnety mohou nepfiznivé ovliviiovat funkci kardiostimulatord a implantovanych defibrilatord.

Pozor, magneti lahko vplivajo na delovanje sr¢nih spodbujevalnikov in vsajenih defibrilatorjev.

Ostrzezenie, magnesy moga wywiera¢ wptyw na funkcjonowanie rozrusznikéw serca i wszczepionych defibrylatoréw.
Atentie, magnetii pot afecta functia stimulatoarelor cardiace si a defibrilatoarelor implantate.

MpeaynpexaeHue — MarHATUTe MOraT Aa MOBAVAAT GYHKLVATA Ha NeiCMENKbPY 1 UMMNaHTPaHn Aednbpunatopu.
Uyari, Miknatislar kalp pillerinin ve implante edilen defibrilatorlerin ¢alismasini etkileyebilir.

MpogiSomoinan, ol HayVATEG HTTOPE( va EMNPEACOLV TN AEITOUPYIa TWV KAPSIOKWY BNUATOSOTWV Kal TwV
EUPUTEVHEVWV ATIIVISWTV.
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440 442
a =560 mm a=710 mm
b =384 mm b =384 mm
c =135 mm c =135 mm

é = 3,9 kg = 5,1 kg




444 446 448 472
a=870mm | a=1120 mm | a= 1500 mm | a = 2030 mm
b=38 mm | b= 38 mm | b= 38 mm | b= 384 mm
c=135mm | c= 135mm | c= 135mm | c= 135 mm
= 5,8 kg =7,7 kg = 10,0 kg = 13,0 kg
d=670mm | d =920 mm d=1300 mm | d = 1830 mm




A AF A A

o A

=

=

% 1.4







A A

1.1 fi




5
/1







1.12
1.13

111
.










Headquarters:

Novus Dahle GmbH
Breslauer StralRe 34 - 38
49808 Lingen « Germany

Service contact:

Novus Dahle GmbH
Hessenweg 53

49811 Lingen (Ems)
Germany

Tel.: +49 9563 75299-0
Fax: +49 9563 75299-333
info@novus-dahle.com
www.novus-dahle.com

16200-25058 | 1124
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